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Ilonenwvnyx /1. A.,

sUKIa0aY Kaghedpu neda2o2ikl, ma IHO3eMHOL (pla010211]
XapKiscvKko20 HAUIOHAIBHO20 eKOHOMIYH020 YHigepcumemy imeni Cemena Kysueus

APXETUIIIZAIIA KOHIENTY HIY Y TABHBOAHTJIIMCHKIN MOBI

AHoTalifA. Y CTaTTi IOCTiIKYIOThCS 3ac00U BepOasIbHOT
akTyauizaiii apxerunis konnenty HIY y noetuuHOMy TUCKYp-
ci ta tokymenTtax Benukoi bpuranii VII — VIII ct. Bubip came
[BOTO MEPIOAy TMOSCHIOETHCS THM, IO CIPUHHATTS CBITY B
YKa3aHUX TEMIOPATbHUX MEKaX MaKCUMAIbHO HAOIMKEHO JI0
Mio-eniuHoro, 1o Yepe3 0CoOINBOCTI MUCIICHHS Neperdaya-
JI0 BIAMOBiHY IHTEpIpeTAalilo 4acy Ta HOro rinoHiMy — HOYI.

KurouoBi ciioBa: apxeTurr, KOHIETT, MOSTUYHUH TUCKYPC,
MIEPEAKOHIICIITYAIbHI ITiBATHHU.

Moctanoska npodnemu. Yac 31aBHa cayrye iHCTPYMEHTOM
KOTHITHBHOI iSIBHOCTI JIIOAWHH, YKOPIHEHUM Y CBIIOMOCTI HOCIS
moBu [1, c. 10-11; 2, ¢. 5; 3, ¢. 23-25; 4, c. 11-12]. Onumm 13 po-
SBIB FOTO MOXOKEHHS K MEHTATBHOTO KOHCTPYKTY € HASBHICTD
TEPeIKOHLENTYAIbHIX UM APXETUIMYHIX 03HAK |3, ¢. 6-8; 6, ¢. 15;
7,c.26].

Cepen rinowimis koruenty YAC xonuent HIY mocinae oco-
omse Micue. Lle moscHIOeTbCs 0COOMMBOCTAMU CBITOCTIPHIHATTS
TOTMHH, K TOB’S3yBalNa TEMHHIA MEPiON JHA 13 TEBHUMHI €MO-
iAMH, puTyanamy, 3a0000HaMu Tomo. Bci BOHH CyTyIOTH Mif-
TpyHTIM apxeTumy kommenty HIY, sxa, BiacHe, i 3HAXOMUTHCSA B
TEHTPI yBaTH HAIIOTO J0CI/KEHHS.

00’exTOM POOOTH € APXETHIIH, SIKI CIYTYIOTh EPEKOHLETY-
aNbHUMU TigBamHamu kornenTy HIY.

Ipeamerom € 3aco0u BepOaNbHOT aKTyami3alil BiANOBIIHIX
apXETUIIB y MOETHYHOMY Ta IHIIMX THMAX (XpOHIKAX Ta IHIIMX
nokymentTax) Bemukoi bpuramii (VII - VIII ct). Bubip came 1p0-
TO TIEpiojTy TOSCHIOETHCS THM, IO CIPHIHATTS CBITY B YKa3aHUX
TEMIIOPATBHUX MEXaX MaKCHMATbHO HAOMIKEHO 10 Mido-ermi-
HOTO, IO Yepe3 0COOMMBOCTI MUCICHHS Tepen0daqanc BimoBii-
HYy 1HTEpIpeTalio Yacy Ta Horo rinoimy, Houi [8, c¢. 118-127,
173-180].

['imoTe3010 JOCTIKEHHS € MPUITYIIEHHS, IO APXETUIIOB] 03Ha-
K1 HOYI TIPUCYTHI Y 3ac00ax #oro BepOaNbHOI peanizalii BiamoBiz-
HOTO KOHIIENTY B OYIb-KHMil MIEPiof] PO3BUTKY aHIIIHCHKOI MOBH,
OfIHAK OCHOBY /il (hOPMYBAHHS aPXETUIIOBHX O3HAK HO1 3aKIajie-
HO B MeXax Mi(o-emiyHoro MucnenHs. Bixburts octanHboro pe-
TPE3EHTOBAHO B IOSTHYHKX TBOPAX Ta JOKYMEHTAX JaBHbOAHTIIN-
cokoro nepioay (VII - VIII ct.).

MeToio cTATTi € B3HAYCHHS 3ac00iB BepOambHOI peamisarii
apXeTHTIOBHX 03HAK HOYI B MEKaX PI3HUX TUIIB AUCKypcy Bemikoi
Bpurawii VII - VIII ct.

JlocATHEHHS METH MOKITHBO 33 YMOB PO3B’SI3aHHS TaKuX 3a-
BJIaHb:

1) BU3HAYMTH pENEBAHTHI /TS JIIHTBOKOTHITHBHOTO HAIPAMY
TIHTBICTHKH 03HAKH APXETHITY;

2) BHSBHTH XapaKTECPWCTHKH CHMBOJIB HOYI, chHOPMOBAHUX
y Mekax Mio-emiyHOr0 MUCIEHHS PISHHX KYIBTYp Ta, 30Kpema
KynsTypH Bemuxoi bpuranii;

3) omucaru mpoueaypy BUSBICHHS apXeTHIIOBUX O3HAK HOU,
peaii3oBaHiX B MOETHYHOMY Ta 1HIIMX THMAX JAUCKypcy Bemikoi
Bpuranii y VII - VIl ct;

4) BUSBUTH Ta CHCTEMATH3YBATH APXETUIOBI 03HAKH HOYI, 1110
3HaiIUM BepOasbHe BTIIEHHS Y MOSTHYHUX TBOPAX Ta IHIIMX J10-
KymenTax Bemikoi bpuranii y Bignosiguuii mepion.

Martepiamom TOCTimKeHHS CIyTyBatH ToeMa «beoBymbhy, a
TaKOX CTATTi CTIOBHUKIB-TE3aypyCiB JABHBOAHIIIICHKOTO MEPiofy
(“Thesaurus of Old English, “Old English Online™).

AKTYyanbHICTh TOCTIKEHHS BU3HAYAETHCA YUTHHOIO POJUTIO
MEHTAJBHAX TPOIECiB MOTuHA Y (hopMyBaHHI Bepbai3oBaHUX
YABIEHb TPO Yac, y TOMY YHCHi il B ICTOPUUHIH MEPCTIEKTHBI.

[HCTPYMEHTOM JIOCIIIKEHHS € HaIllOHATbHO-KYJIBTYPHHA KOH-
nent [9, c. 35, 37-38]. Konment Bim3Ha4aeMo K OCHOBY Ui ap-
XCTHITY, AKUI 32 BU3HAYCHHAM € KyJIbTYPHO 3YMOBICHIM SBHULLEM
[10,c. 53; 11, c. 13-15].

Buknan ocnoBHoro Matepiany. Y cyyacHiii KOTHITHBHIi Hay-
11 3aTaTbHOBHU3HAHIM € TOH (paKT, IO JOMIHA CBITOMO BUKOPUCTO-
BYE JTHIIE HEBEHKY YACTHHY PECYPCiB MO3KY. [HTENIEKT mepeBakHO
ONEpYE 3 HECBIIOMHM, B sIKOMY MpUCYTHE 1 e, o K. KOHr Hazu-
BaB «KOJEKTMBHMM Hecimommm»[12, ¢. 2-3; 13, c. 5-6]. Ocran-
HE HA3UBAETHCS MPOGOPMOIO CBITOMOCTI, KA 31aTHA BILTHBATH HA
BHYTILUHi{ CTaH MOIUHH. Y KONEKTHBHOMY HECBIIOMOMY iCHY-
10T CBOEPIIHI KOTHITHBHI 00pa3u, Ha SKi OPIEHTYEThCS JOIMHA Y
CBOTi IHCTHHKTHBHIH MOBEMIHII. Taki KOTHITHBHI 00pa3H OMICaHi
K. ¥Ourom sk apxerunu [12, c. 3-4].

[lonsTTs apxerumy (B TepMiHAX KOTHITONOT) MOXKHA Ha3BaTH
TePEKOHIIENTYATEHO OCHOBOKO 1S (POPMYBAHHS CTPYKTYP YSB-
nenHs 3HaHb [13, ¢. 2; 10, ¢. 13-14]. Lle reneTndHO HAMOLIBII TaB-
Hs hOpMa MUCTIEHHS, 10 POOUTB CBiif BHECOK B ajIeKBaTHY 00pOOKY
iH(OpMAIIT TFIMHOW. BakIMBO 3a3HAYMTH, 1[0 APXETHII € HE TIEH
YY [HIIOI0 CEMAHTHYHOI0 KOHCTPYKIII€IO, a ampiopHO-KOTHITHBHOIO
yMOBOIO il opMyBaHHS. B IbOMY CEHCI apXeTHrn — me «4ncTa
CTIPSAMOBAHICTb MUCJIEHHS, 6a30BHH PiBEHb MEHTAIBHOCTI MOTHHH,
B SIKOMY Bech J0CBi MPHPOJHOI caMoopraHizarii BigOuTHi y BU-
DI TIEPETKOHIIETTYAILHIX MOTIENeH CTpyKTypyBanus» [14, ¢. 5].
ApXETHIH KOJIEKTHBHOTO HECBIZOMOTO MOKHA PO3IVIALATH SIK CBO-
€PIIHI KOTHITHBHI 00pa3u, Ha SKi OPIEHTYIOThCS JIOOMHA Y CBOil
IHCTHHKTHBHII moBefiHIi [ 14, ¢. 6].

Cucremarmzauis noranis K. FOHra Ta ioro nocninoBHukis
10/I0 TIPUPOM APXETHIY SIK KONCKTHBHOTO HECBIIOMOTO Ta apxe-
THITHOTO 00pa3y y (opMi BUSBIEHHS CBIOMOCTI Jla€ 3MOTY OKpec-
JIUTH KOO APXETHITIB Ta POIUTUTH X Ha NICHXOMOTIHHI Ta KYIBTYp-
Hi [14, ¢. 2-3].

Y 3B’513Ky 3 KOTHITHBHOIO JIHTBICTHKOFO [ICHXOIOTI4Hi apXeTH-
I TOCTAIOT SK PEe3yJIbTaT eMOLIHHOr0 focBiny Jronctsa. Lle me-
PEIKOHIENITYaIbHI CTPYKTYPH, T0BePOATbHI KOHIENTYaNbHI IMITITi-
Kallii, IeBHAi Habip AKUX CKIAJA€ 3MICT TOTO UM HIIOTO APXETHITY
[14, c. 11]. Tcuxonoriuni apXeTUNu MOPOLKYIOTHCS EMOLIHHAM
J0CBiZIOM JTtofMHK. Koo MCHXOMOTIUHIX apXeTHITiB, OKPECICHUX
K. I0nrom, Oymo posmmipero i HuHi BKMouae Taki: Camicts, Ero,
Hyx /bor/ Carana (kiHuesa peanizawis MCHXiqHOT peamisawii, crpo-
€KTOBAHOI Ha 30BHIIIHIi CBIT), AHIMA (HECBIIOMA JKIHOYA CTOPOHA
yonoBidoi ocoductocTi (Kinka, JliBa Mapis, Moma Jliza)), Animyc
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(HecBimoMa JomoBiya cTopoHa kiHodoi ocoductocti (Yomosik, Icyc
Xpucroc, Jlon XKyan)), Maru / Xinka, Csitio, Tempssa / Tinb (He-
CBiJJOMa IPOTHICKHICTD TOTO, IO 1HIWBIJ HATOIETTHBO 3MIIHIOE ¥
cBigoMocTi), Boroms, 3emis, [lositps, Mope, Opienraris, Perere-
pais, abo Tpanchopmais [14, c. 13].

Kynbryphuid apxeTun — 1 cBizoMo nepepobiernii apxetnr y
CYIDKEHHSX Ta OIiHKaX iHIMBIMyyMiB. Moro 3MicT CKIanaroTh KOH-
IENTyanbHi 03HAKH, AKI MPOSBITIOTRCA Y CIOBECHAX 00pasax Ta
CHMBOJIaX Yepe3 CITiBBiTHOMEHHS 3 Mi()OM, PENiriO3HUM BUEHHSM,
Ka3koro. J[0 KyNbTYpHIX apXeTHIIiB BiHOCAThCS apxetnnu Tpifi,
Boromarepi / Manonuu, [lepcornn / Macku (corianbHa poitb Joji-
HH, IO BUIUIMBAE 3 TPOMAJICHKUX OUIKYBAHb T HABYAHHS Y paH-
HboMy Billi), [epos / Tpikcrepa, Biunoro MannpiHuka, CBitoBoro
Jlepesa, Caitooro fitns, Myaporo Crapus / Crapyxu, XKurrs,
Cwmepri, Possutky, Meramopdosu [14, c. 13-14].

BpaxoBytoun 1ot (hakT, 10 B KYIBTYpi Ma€ MicIie iHTepIONAILis
TICUXOJIOTTYHUX Ta KyTbTYPHHUX apXCTHIIB, BBAKAEMO, M0 LLIKOM
TIPUPOJIHUM € CIIOCTEPEKEHHS, MO apxeTumisalis konmenty HIY
yepe3 ioro BIacTHBOCTI iuwna B 000X Hanpsmax. Lle mos’s3aHo Ta-
KOX 13 IMAHEHTHUMH 0COOTHBOCTSME HOY, 110 € 1 IICHXOIOTTYHUM,
1 KyNBTypHUM apXeTHIIOM, TOOTO HEBill’eMHIM KOMIIOHEHTOM ICH-
XOJIOTTYHOTO JIOCBiJTY, KU 3HAUIIOB BITOUTOK Y Ka3kax Ta Mihax.

Apxerunizanis konuenty HIY y pisHuX KylbTypax mpoctexy-
€ThCA B MeKax Mio-emiunoro Mucnenns. Hanpukiaj, canckputom
iM’s Houl — Jlina — o3Havae Tpy. B jnaBHbOIHIHCHKOMY CBITI BO-
JIOJIAPKOK0 HOUi BUCTYyMae ApykuHa Oora mro0oBi Kamu — Goruns
3a10BOJIEHHS 1 Hacomonu Pari. B iHpifichKiil KynbTypi npeacTasie-
Huit apxetnn TempsBa, TYT BiH Mae MO3UTHBHHIA CEHC, a came Hid
aCOIIIFOETCA 3 TIOOOB 10 Ta Hacomomoro [15, . 2-4].

CumBormika HOYl Ayke pi3HOMaHiTHA. Y TpelpKid Migomorii
Hiu, Hikra, 3aBm npotuctasnsetses [emepi, aut0. Hukra moxo-
muTb 3 Xaocy 1 Hapomkye Gora cMepti Tanaroca, Oora cHy ['umHo-
ca, nim¢y Hemecupy i Gora maxocni’s Moma. Bee 1e nodarkosi
JIPEBHI CUJTH, TI10 XOBAIOThCA B JIOHI HOi. BoHa € mpoekitieto Aina
(mapctBa MeptBuX). bynuHOK HOi 3HAX0nuUTECA B Oe30mHax Tap-
Tap, Je i3ycrpivatotbes Hikra i [emepa, 3miHtor0un onHa ofuy. Oi-
rypa nepcomquOBaHm Houi mapye B HeOi, mij OnakuTHAM CKIe-
THHSM, 3aCiHUM 3ipkamMu. BoHa MOsKe TpHMaTH HEMOBIIS B KOXKHIH
PyILi, IpUYOMy OfIMH 3 HEX, Outuit, € CHOM, a IpyTHii, YOpHUH, —
Cwmeprio [15, ¢. 4]. OTke, y rpetbKiit Miomorii HiT acoITitoeThes 13
Xa0COM, CMEPTIO, CHOM, CIIOKYTOO Ta JTHX0CIiB M. TaknM anHOM,
y TpetbKiit Mionorii mpeacTaBieHi 03Haky apxetuny AHiMa (1o
aCcOIFOI0THCSA 3 OoruHero Hoi Hiktoto) Ta apxerum Tinb / Tempsisa
(TIOB’ 13aHUH 13 IAPCTBOM MEPTBHX, ATIOM).

Y KelbTiB 3MiHA CE30HIB acoliloBamacs 3i 3MiHOI0 YiTbHHX 00-
KecTB:; Oor CBiTTa mepeaBas cBoe KuTTs 6ory TeMpsieu iy dac Xer-
JofHy. XemmoyiH, 10 aHTTiHCHKO MOBOFO TIYMAYHThCS K TIEpe/yIeHb
yeix cBatux (4!l Hallows’ Eve, abo All Saints’ Eve), Befie TIOUaToK Bin
KENBTCBKOTO PUTYANBHOTO CBATAa CaMaiiHy, 3aCBOEHOTO HIMEIbKAME
TUTEMEHAMII aHTYIiB, CAKCiB Ta I0TIB, IO TIEPECETIINCS 10 bpuTamii
micng VI cT. 1. e. XemtoyiH Takok Ha3MBAIOTH HIY4I0 TPHBOJIB YK
oesmaty (Pooky or Punkie Night, abo Mischief Night — evil condition,
misfortune, need, want), abo Hiudr0 HeBAY, HEMACTS, AUABOTHCHKIX
cun [16, ¢. 2-3]. B mpoMy cMBOTI HasIBHI TBOICTI BIACTHBOCTI HOYI 1
JHSL, AcOTTianii i3 [apCTBOM JKUBHUX 1 TApCTBOM MepTBHX. [IpoTe mepe-
BAKHO CTIOCTEPITAFOTHCS 03HAKH apXeTHITy TeMpsBi, TOMY 1110 Xenoy-
il — 11e 0coOnmBa Hid, Ta apxerriry CMepTi, 10 BTiICH Yepe3 CUMBOIHI
TEMHIX CHJI Ta 1IapcTBa MepTBUX [ 17, ¢. 22].

Y XpUCTHSHCTBI HiY TPAIMIIiHHO € YacoM Hebe3rex i crokyc: «bor
JlapyBaB JIeHb JKUBKM, a HiY BijyiaB MepTBimM» [15, ¢. 11]. OnHouacHO
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1€ Yac IyXOBHOI OMTBY i MOJIUTBH JUTA MiCTHKIB 1 geHIiB. Came BHOYI
HAPOIMBCS XPHCTOC, SKUH TIPHHIC «CBITIO ICTHHH THM, XTO TIOHEBI-
psA€ETCS B HOWI oMarmy [ 15, ¢. 13]. Hig — 1e 4ac KoXaHHS i TOJOBHHX
TalHCTB XWUTTA. BOHA OMMCYEThCS K MicTHYHA 1 MeTadiznaHa. [1im qac
YapiBHOI HOYi 0arato mo cTae MOKIMBEM. € HOYi SCHOTO OaueHHs,
niependayeHst, nepemayTrs 17, ¢. 7]. Takum quHOM, B XPUCTHIHCBKIH
KYNBTYDI Hid apxeTrmmsyeThest sk Jlyx / bor / Carana ta CBito.

Jlns rymanicTiB Penecancy Hid mocTapana pyHHIBHAM eleMeH-
TOM, III0 CHMBOMI3YE (hi3M4HY CMEPTh, TOMY iHOJII BOHA 300payBa-
Jlacsl y BUIVISAL YOPHOTO Iitypa. BojiHouac BoHa HalOBHEHA KUTTAM
IyXiB, TiHEH, IpuUMap, MEPEBEPTHIB 1 BiIbOM. 3BHYAiiHI aTprOyTH
Houi as1 16010 Tiepiofry — I1e coBa, MACKH 1 MAKH, OCTAHHI 1HOMI Y
BUTVIAI BiHKa HA ronoBi [17, ¢. 8]. TakuM unHOM, peHECaHCHA HiT
apxeruroBana sk Tempsisa / Tinb, Cmepts 1 Jlyx.

B Mexax CBITOCTIPHIHATTS JaBHBOAHITIHICHKOT JTHOMIMHH, 3T1/IHO
3 rinotesoto, koument HIY Mae apxetnmosi nposiBi, CXoki Ha Mi-
(o-eniuni. [Iporemypa BUABICHHS ApXETHTIOBHX O3HAK KOHIIENTY
HIY, peamizoBaHoro y Mexax JaBHbOAHIIIHCHKOrO JUCKYPCY T1O-
JIATae, TMo-MepIIE, y BUSIBIICHH] KOJIOKAI[iH UM TECTOBHX MACAXKIB 13
nexcemoro “night” y Texcri moemu «beoByIb(y, a TakoXK y Bifmo-
BITHUX CTATTAX CJOBHUKIB Te3aypyciB JaBHbOAHIIIHCHKOTO Tepio-
nIy. JlpyruM eTanoM aHanizy € TpymyBaHHs 3HAHJCHHX KOMOKALil
32 CeMaTHYHUMH 03HAKAMH, 10 XapAKTEPU3YHOTh MEBHI APXETHIIH,
OiHanbHIM eTaToM JIOCIIKEHHS € BUSBICHHS HOMCHKIIATYDH ap-
XETHIIIB Ta 3aco0iB ix BepOanbHOT pearisarii.

B meskax mepmioro eramy BHSBICHO 62 BIIMOBITHI KONOKa-
Lii, AKi CTPYKTYPHO MOCTAKOTh SIK HOMiHATHBHI, aTpuOyTHBHi Ta
BepOANIbHI CIONYUCHHS, SKI MAIOTh JICHOTAT «HIY», UM CIIBBij-
HOCATBCS 13 HEHO aCOLIaTHBHO. B 0CTaHHBOMY BHIAJIKY L€ KONO-
Kallii, ki MI03HAYEH] Y BIIMOBIIHUX CTATTAX IO HiY, ajie He Ma-
I0Th TEMIOPANBHOTO JIHOTATA 1 B3arajli He BKa3ylOTh HA YACOBHH
npoMikoK. TakuMu €, HAIPUKIAJ, KONOKALi, Ae HiY peanizyeTes
K crinota abo Hewitkictb OaueHns (blindness, night-blindness;
blind in one eye); xwuBa ictota (strode o’er floor the famed-in-
strife, with his hand-companions, — he hall resounded, — wishing
to greet the wise old king, Ingwines’ lord; he asked if the night had
passed in peace to the prince’s mind); cMepth Ta mpUUHHE cMep-
Ti (night is violent death, slaughter; sudden death; wound causing
death; death-stroke; death-bringing tree); BGuBcTBO Ta ioro 3aco-
ou (to slaughter an innocent, to commit murder / manslaughter,
to kill, slay; death caused by sword; to kill by crushing; to kill
by drowning; to kill by poison); swumenss (night is destruction;
deadliness, destructiveness; destruction of men); pyiinyBarss 10-
MIBKH (destruction of protection / shelter, destruction of life); mpo-
KIATTA (perdition); BTpata (waste, desolate); pyiHiBHUK (as life-
destroyer; as devourer); normuHanHs (fo devour, engulf, consume);
CIYCTOIEHHS (0 lay waste; (of person) to lay waste); cMepTeNbHi
crocyHkH (deadly bond, embrace), a TakoX K TeMHa CTOPOHA JTFO-
TuHA abo Bopor (when heaven's jewel had fled o’er far fields, that
fierce sprite came, night-foe savage, to seek us out where safe and
sound we sentried the hall).

Jlpyruii etan JTocmiuKeHHS Tiependadae aHani3 KOHKpETHHX
TPOSBIB O3HAK APXETUMI3allii HOWi. Y HOTO MeXax BUSBJEHI Taki
apPXCTHIIH.

1) Apxerun AHiMa / AHIMyC NpOSBISETHCS B CIOTYYEHHI
“Bridal night” (Thesaurus of Old). TyT Hi4 akTyani3oBaHa 5K ITe-
pensecipHa. JlromHa (Y00BiK a00 KiHKA) 3HAXOUTD CTIOPITHEHY
JIyIIlY, BOHH JIAIOTh NLTFOOHI KIISTBH OIUH OTHOMY.

2) Apxerun TempsiBa BepOamizyeThest y TAKHX KOJOKAILISIX, 110
He MaroTh TemmopansHoro jaerotara: Defective vision; Blindness;




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHuk MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2016 Ne 21 Tom 2

Night-blindness; Dim-sighted; Blind; Born blind; Blind in one eye;
Stone-blind; (Of sight) to grow dim (Thesaurus of Old English). Tyt
HiY aCOLIIOETHCS 31 CIIMOTOK, HEYITKICTIO OaueHHS.

3) Apxerun Ilepcona mposBiserses y mpuknani: “Strode
o’er floor the famed-in-strife, with his hand-companions, — he hall
resounded, — wishing to greet the wise old king, Ingwines’ lord; he
asked if the night had passed in peace to the prince s mind (Beowulf).
TyT Hiu acOUiIOETHCS 3 KUBO ICTOTORO, KA MOXKE PYXaTHCHL.,

4) 'Y TIyMauHuX CNOBHUKAX HiY ACOLIIOETHCS 3 TAKMMH SIBH-
IamH, K CMepTh a0 skach pyiHIBHA cuia. B Takux mpukianax
peamisyerbes apxerun Cwmepth / TiHb, M0 aKTyami30BaHUH Y CTIOTY-
YeHnsx, mo JeHoTyroTh cMepTh: Night is Violent death, slaughter;
Sudden death; As spirit of death; Killing, violent death; mpuumnmy
emepri: Act of drowning; Cause / occasion of death; Power causing
death; Wound causing death; Death-stroke; Death-bringing tree;
Deadly flame; Causing death; Bousctso: To slaughter an innocent; To
commit murder / manslaughter; To kill, slay; To cut down, slaughter;
Fill / abundance of slaughter; Killed, slaughtered; sacobu ouscTBa:
Death caused by sword; To kill by crushing; To kill by drowning; To
kill by poison; A killer; As murder; suumenrs: Night is destruction;
Deadliness, destructiveness; Destruction of men; Destruction/killing
by night; Ruin, destruction; Utter destruction, extirpation; Fallen,
dilapidated; Damaged; To fall into ruins; Destroy, devastate; To
tumble, fall down; pyiinysanus nomiski: Destruction of protection /
shelter; Destruction of life; micue Bousctso: Place of carnage; mpo-
xsrrs: Perdition; pyitrisrmka: As life-destroyer; As devourer; Flood
as destroyer; srparoro: Waste, desolate; Fallen, spoiled, desolate;
normHasss: T0 devour, engulf, consume; mocnabnenss: (Of stones)
loosened; To slip away, be loosened; smaruicts crycromysari: To
lay waste; (Of person) to lay waste; cmeprenshi crocyrku: Deadly
bond, embrace; (Thesaurus of Old English). Tyt Hid acoritoeThes 31
CMEpTEO 200 3HHIIEHHSM.

5) Apxerun bor mposBISEThCS Y TAKUX MPUKIIANAX, 1€ HIY —
nepiox mocty: Abstinence from food (Thesaurus of Old English)
un mepeayieHs Oorosenenns: Eve of Epiphany / Twelfth night
(Thesaurus of Old English).

6) Apxerun Jlyx (Carana) BUSBISETbCS y TAKOMY MPHKIAI,
7€ HiY BH3HAYAETHCA K TEMHA CTOpOHa mouHu abo Bopor: When
heaven's jewel had fled o ’er far fields, that fierce sprite came, night-
foe savage, to seek us out where safe and sound we sentried the hall
(Beowulf).

BucnoBku. Takum 9iHOM, TIEPEIKOHIENTYbHI i IBATHHA KOH-
nenty HIY crioctepiraroTbes y Takix apxetumax, sk AniMa / AHimyc,
TempsiBa, [Tepcona, Cmepts / Tinb, bor, [yx / Carana. Xapaxrepu-
cruku tux apxeruriB y noesii VII - VIII ct. matots aktyanizarito de-
]pe3 HOMIHATHBHI CIIOBOCIIONYUEHHS, JIe HiY ACOIIFOETECS 31 CITITOTOLO,
HEUITKAM OQYeHHSM Ta JKUBOK) ICTOTOH; Yepe3 aTprOYTHBHI CI0BOC-
TIOMYYEHHS, B SIKUX HiY peani3oBana sK Tepeapeciibha, Ta BepOasibHi
CIOBOCTIONMyHUEHH, SIKi pehepyIoTh JI0 3HHUIIEHHS, PyHHYBaHHS, BOWB-
CTBA, CMEPTI, TIONTMHAHHS, TI0CTA0NEHHS Ta CITyCTOIICHHS,

[lepcriekTrBy MONATBIIOTO IOCIIKEHHS BOAYAEMO Y BUBYCHHI ap-
xernmizani konuenty HIY B iHIi miepio po3BUTKY aHITIHCHKOT MOBH.
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Momeabnyx /I. A. Apxerunu3anusi konuenta HOUYb
B /IPEBHEAHIVINIICKOM fI3bIKe

AHHoTanus. B crarbe uccienyrorcs crocoObl BepOaib-
HOU akTyanu3anuu apxetunoB koHuenra HOYUb B mostu-
YEeCKOM JAUCKypce U JOKyMeHTax BemukoOpuranuum VII —
VIII BB. BeIOOp MMEHHO 3TOro mnepuozna OOBICHSETCS TeM,
YTO BOCHPHUATUE MUPA B YKa3aHHBIX TEMIIOPAJILHBIX NIPEAEIax
MaKCHMaJIbHO NPHOIMKEHO K MHU(PO-3MUYCCKOMY, YTO H3-3a
0COOEHHOCTEH MBIIIICHUS TIPEANONarago COOTBETCTBYIONIYIO
HMHTEPIPETALHI0 BPEMEHH U €r0 THIIOHMMA — HOYU.

KiroueBble cj10Ba: apXeTHIl, KOHLENT, I03THYECKUil Juc-
KypC, IEPEAKOHIECNTYaIbHbIE OCHOBAHMUS.

Popelnukh D. Archetyping the NIGHT concept in Old
English

Summary. The article focuses on different means of verbal
implementing the archetypes of the NIGHT concept in poetic
discourse, and other documents of the United Kingdom of the
VII — VIII centuries. The choice of this period is described by the
perception of the world within specified temporal limits as close
to the myth-epic that because of special features of thinking it is
involved relevant time interpretation and its hyponym, night.

Key words: archetype, concept, poetic discourse, precon-
ceptual basis.
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